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WICHTIG — BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHRENI!



IMPORTANT — READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

BELANGRIJK — LEES ZORGVULDIG
EN BEWAR VOOR LATERE RAAD-
PLEGING!

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVE-
MENT ET A CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE!

IMPORTANTE — LEER DETENIDA-
MENTE Y MANTENERLAS PARA
FUTURAS CONSULTAS!

a IMPORTANTE - LEIA CUIDA-
DOSAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA!

a IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PER
FUTURO RIFERIMENTO!

a VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG
GEM TIL SENERE BRUG!

a TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE!

VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!



VIKTIG - LES N@YE OG OPPBEVAR
FOR FREMTIDIG BRUK!

a IMPORTANT — CITITI CUATENTIES|
PASTRATI ACEST DOCUMENT PEN-
TRU CONSULTARE ULTERIOARA!

a VAZNO — UPUTA SACUVATI ZA
KASNIJA PITANJA!

a ONEMLI — DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN! o

a DOLEZITE — PRED POUZITIM
PRECITAJTE POZORNE TENTO
NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE
BUDUCU POTREBU! v

DULEZITE! POKYNY S| POZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI!

FONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA
EL ES ORIZZE MEG KESOBBI FEL-
HASZNALAS ESETERE!

WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC JAKO
ODNIESIENIE!



TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS! )

SVARIGI! — PIRMS LIETOSANAS UZ-
MANIGI IZLASIET SO INSTRUKCIJU,
UN VELAKTO TURIET PA ROKAI, LAI
BUTU KUR IESKATITIES!

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE
IR SAUGOKITE, KAD VELIAU GALE-
TUMETE PASISKAITYTI!

POMEMBNO - PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA
IN JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA
V PRIHODNJE! v

VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ
POTREBE! v

VAZNO — PROCITAJTE PAZLIIVO
| SACUVAJTE ZA KASNIJE
PODSECANJE!
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2HMANTIKO - AIABATE
[MTPOZEKTIKA TIZ OAHI'EZ KAl
OYNA=TE TEZ I'ATI MINOPEI NA
TI2 XPEIAZTEITE 2TO MEAAON!

BAXHO! MHCTPYKLIO
CJIEQAYET COXPAHUTDL 1A
BYAYLLENO NCTOJ1Ib3OBAHAA!

= BAXHO! [MPOYETETE
BH/AMATEJTHO U 3AMNA3ETE
3A bbELLN CIMPABKA!

BAXHO! SAHYBAJTE O
YINATCTBOTO 3AT1IOBTOPHU
[MPALLAHSA!

BAXITUBO - IHCTPYKUIKO CIiA
36EPEI TV JTA MAMBYTHBOI O
BVIKOPUCTAHHA!
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E WARNHINWEISE WANNE

Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und bewahren Sie sie
auf. Wenn sie diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit lhres Kindes
beeintrachtigt werden.

Dieser Kinderwagenaufsatz ist fiir ein Kind geeignet, das nicht selbstandig sitzen,
sich herumdrehen und sich nicht auf seine Hande und Knie hochstemmen kann.
Maximales Gewicht des Kindes: 9 kg.

WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
geschlossen sind.

WARNUNG: Legen Sie keine zuséatzlichen Matratzen auf den Kinderwagen.
WARNUNG: Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehorteile diirfen nicht
verwendet werden.

WARNUNG: Es ist vor Gebrauch zu Uberprifen, dass der Kinderwagenaufsatz
oder die Sitzeinheit korrekt eingerastet ist.

WARNUNG: Es ist vor Gebrauch zu Uberprtifen, dass der Kinderwagenaufsatz
oder die Sitzeinheit korrekt eingerastet ist.

EN1888-1:2018

PFLEGE UND WARTUNG

Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung.

Bitte Gberpriifen Sie die Funktionalitdt von Bremsen, Radern, Verriegelungen,
Verbindungselementen, Gurtsystemen und Nahten regelmafig.

Setzen Sie das Produkt nicht starkerer Sonnenbestrahlung aus.

Reinigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmafig.

VVom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile diirfen nicht verwendet werden.

WARNINGS PRAM
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Please read these instructions carefully before use and keep them for later
reference. The safety of your child could be put at risk if you do not follow these
instructions.

This product is suitable for a child who cannot sit up by itself, roll over and cannot
push itself up on its hands and knees. Maximum weight of the child: 9 kg.
WARNING: Never leave your child unattended.

WARNING: Ensure that all latching devices are locked before use.

WARNING: Do not insert any additional mattresses into the vehicle.
WARNING: Only use replacement parts supplied or approved by the
manufacturer (hauck).

WARNING: Check that attachments and the seat unit are properly latched in
before use.

EN1888-1:2018

CARE AND MAINTENANCE

Please note the textile designation.

Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting
elements, belt systems and seams are properly functional.

Do not expose the product to strong sunshine.

Care for, clean and check this product regularly.

Do not use accessories that have not been approved by the manufacturer.




. WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het in gebruik nemen en bewaar
ze. Indien u deze aanwijzing niet opvolgt kan de veiligheid van uw kind in gevaar
komen.

* De reiswieg is alleen voor 1 kind geschikt, welke niet zelfstandig kan zitten, niet
zelfstandig kan omrollen, en niet zelfstandig op handen en knieen kan zitten. De
reiswieg is niet geschikt voor kinderen zwaarder dan 9 kg.

+ WAARSCHUWING: Laat uw kind niet achter zonder toezicht.

+  WAARSCHUWING: Overtuig u ervan, voor het gebruik van de kinderwagen, dat
alle vergrendelingen gesloten zijn.

«  WAARSCHUWING: Leg geen extra matrassen in de kinderwagen.

+  WAARSCHUWING: Gebruik de veiligheidsgordel zodra uw kind zelfstandig kan zitten.

«  WAARSCHUWING: Door de producent niet goedgekeurde accessoires mogen
niet worden gebruikt.

+  WAARSCHUWING: Controleer voor gebruik of de reiswieg en/of ziteenheid
correct is vergrendeld.

+ EN1888-1:2018

VERZORGING EN ONDERHOUD

» Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

+ Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen,
verbindingselementen, veiligheidsgordels en naden regelmatig te controleren.

» Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.

* Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

» Door de producent niet goedgekeurde accessoires mogen niet worden gebruikt.

. AVERTISSEMENTS NACELLE
Lire ces instructions avec attention avant utilisation et les conserver pour les
besoins futurs. Si vous ne respectiez pas ces instructions, la sécurité de votre
enfant pourrait en étre affectée.

» Ce produit convient pour des enfants ne pouvant pas tenir assis seuls, ni se retourner
et se relever sur leurs mains et leurs genoux. Poids maximal de I'enfant: 9 kg.

* AVERTISSEMENT : Ne laisser pas I'enfant sans surveillance.

*  AVERTISSEMENT : S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont
correctement enclenchés avant utilisation.

* AVERTISSEMENT : Ne posez pas de matelas supplémentaire sur la poussette.

* AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser d‘accessoires n‘ayant pas été approuvés par
le fabricant.

* AVERTISSEMENT : Verifier avant utilisation que le siege ou d‘autres éléments
sont correctement enclechés.

+ EN1888-1:2018

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez respecter les étiquetages des produits textiles

« Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues,
des verrouillages, des éléments de jonction, des systémes de ceinture et des
coutures.

* N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.

» Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit a intervalles réguliers.

* I ne faut pas utiliser des accessoires non homologués par le fabricant.
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l AVISOS

Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar el articulo, y guardelas en
lugar seguro. El no observar estas instrucciones, puede perjudicar la seguridad
de su hijo.

El accesorio para el cochecito puede ser usado para bebés que todavia no logran
sentarse o ponerse de costado o apoyarse en las manos y rodillas. Peso maximo
del bebé: 9 kg.

ADVERTENCIA: No deje a su nifio nunca sin vigilancia.

ADVERTENCIA: Antes de usar el cochecito, compruebe que los cierres estén
todos cerrados.

ADVERTENCIA: No coloque colchones adicionales en el cochecito para nifos.
ADVERTENCIA: No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el
fabricante.

ADVERTENCIA: Antes de usar el articulo, debe comprobarse que la pieza
sobrepuesta del cochecito para nifios o la unidad del asiento esté correctamente
enclavada.

EN1888-1:2018

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.

Compruebe periodicamente que los frenos, las ruedas, los cierres, los elementos
de union, los sistemas de cinturones y las suturas funcionen perfectamente o
estén en perfecto estado.

No exponer el producto a una intensa radiacion solar.

Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.

No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el fabricante.

H AVISOS
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Antes de utilizar o produto, leia estas instrugdes antentamente e guarde-as.

A inobservagao destas instrugoes podera afectar a seguranga do seu filho.

O acessorio para o carrinho pode ser usado para bebés que ainda nao
conseguem sentar-se ou virar-e para o lado ou apoiar-se has méos e nos joelhos.
Peso maximo do bebé: 9 kg.

AVISO: Nao deixe o seu bebé sem vigilancia por pessoa adulta.

AVISO: Antes de utilizar o carro de bebé, certifique-se de que todos os
dispositivos de bloqueio estdo devidamente engatados.

AVISO: Nao coloque colchdes adicionais no carro de bebé.

AVISO: Nao podem ser utilizados componentes nao autorizados pelo fabricante.
AVISO: Antes de usar o carro de bebé, certifique-se de que o0 mecanismo de
fixagdo do componente sobreposto ou da cadeira esta devidamente engatado.
EN1888-1:2018

LIMPEZA E MANUTENCAO

Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

Verifiqgue periodicamente a funcionalidade dos travoes, rodas, dispositivos de
blogueio, elementos de fixagao e sistemas de cintos bem como as costuras.
Nao exponha o produto a incidéncia de raios solares fortes.

Limpe, cuide e controle regularmente o produto.

Nao podem ser utilizados componentes nao autorizados pelo fabricante.



II AVVERTENZE

Prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per
consultazioni successive. L'inosservanza di queste istruzioni puo pregiudicare la
sicurezza del bambino.

La navicella € indicata solo per un bambino che non riesce ancora a sedersi da
solo ovvero che non riesce a girarsi sul fiancoo ad appoggiarsi sulle mani e sulle
ginocchia. Peso massimo del bambino: 9 kg.

ATTENZIONE: Non lasciare il bambino incustodito.

ATTENZIONE: Prima dell'uso assicurarsi che tutti i fermi siano bloccati.
ATTENZIONE: Non mettere materassi addizionali nel passeggino.
ATTENZIONE: Non utillizzare accessori che non sono stati autorizzati dal
produttore.

ATTENZIONE: Prima dell'uso assicurarsi che il seggiolino riporto o l'unita di
seduta iano scattati correttamente in posizione.

EN1888-1:2018

CURA E MANUTENZIONE

Osservare il contrassegno sul tessuto.

Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di
collegamento, sistema delle cinghie e cuciture.

Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Non usare accessori non autorizzati dal produttore.

ADVARSELSHENVISNINGER FOR OPSATS

Lees disse anvisninger grundigt igennem inden brug og opbevar dem godit.

Hvis du ikke fglger disse anvisninger, kan det pavirke dit barns sikkerhed.
Barnevognsopsatsen er kun egnet til et barn, der endnu ikke selv kan seette sig
op hhv. der ikke selv kan dreje om pa siden eller komme op pa alle fire ved hjeelp
af heender og knee. Barnet ma have en max. veegt pa 9 kg.

ADVARSEL: Lad ikke dit barn veere uden opsyn.

ADVARSEL: Forvis dig inden brug om, at alle laseanordninger er lukket.
ADVARSEL: Laeg ingen ekstra madrasser i barnevognen.

ADVARSEL: Der ma kun benyttes tilbehgrsdele, der er godkendt af fabrikanten.
ADVARSEL.: Inden brug skal det kontrolleres, at opsatsen eller ssedeenheden er
gaet rigtigt i hak.

EN1888-1:2018

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Veer venligst opmaerksom pa tekstilmeerkningen.

Kontroller funktionaliteten pa bremser, hjul, laseanordninger,
forbindelseselementer, selesystemer og semme regelmeessigt.
Udseet ikke produktet for kraftigt sollys.

Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

Der ma kun benyttes tilbehgrsdele, der er godkendt af fabrikanten.
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VAROITUKSET
Lue nama ohjeet huolellisesti ennen kayttda ja sailyta ne. Jos naita ohjeita ei
noudateta, lapsen turvallisuus voi olla vaarassa.
» Koppa soveltuu kaytettavaksi vain lapselle, joka ei viela osaa itse nousta
istumaan, kaantya kyljelleen tai nousta konttausasentoon. Lapsi saa painaa
enintdan 9 kg.
VAROITUS: Ala jata lasta ilman valvontaa.
VAROITUS: Varmista ennen kayttoa, etta kaikki lukitukset ovat kiinni.
VAROITUS: Al3 laita lastenvaunuun ylimaaraisia patjoja.
VAROITUS: Ei saa kayttaa lisdosia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.
VAROITUS: Ennen kayttéa on tarkastettava, etta lastenvaunujen koppa tai
istuinosat ovat kiinnittyneet kunnolla.
+ EN1888-1:2018

HOITO JA HUOLTO

» Ota huomioon tekstiilimerkinta.

» Tarkasta saanndllisesti jarrujen, pyorien, lukituslaitteiden, litososien, voiden ja
saumojen kunto.

+ Ala altista tuotetta voimakkaalle auringonpaisteelle.

» Puhdista, hoida ja tarkasta tuote sdanndllisesti.

» Eisaa kayttaa lisaosia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.

. VARNINGSANVISNINGAR LIGGDEL
L&s dessa instruktioner noggrant fére anvandning och spara dem for framtida
bruk! Om anvisningarna inte féljs, kan barnets sakerhet aventyras.
» Denna liggdel ldmpar sig endast for ett barn som annu inte sjalv kan sitta utan
stdd, inte kan vanda sig och inte kan stélla sig pa alla fyra. Avsedd for barn pa
upp till 9 kilo.
VARNING: Lamna inte barnet utan uppsikt.
VARNING: Foérsakra dig innan anvandning om att alla sparrar ar lasta.
VARNING: Lagg inga extra madrasser i barnvagnen.
VARNING: Tillbehér som inte &r godkanda av tillverkaren far inte anvandas.

ordentligt.
+ EN1888-1:2018

SKOTSEL OCH UNDERHALL
» Beakta textilmarkningen.
« Kontrollera regelbundet funktionen pa bromsar, hjul, sparrar, fastelement, selar
och sémmar.
» Latinte vagnen sta i starkt solljus.
* Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.
+ Tillbehor som inte &r godkanda av tillverkaren far inte anvandas.

We

VARNING: Kontrollera innan anvandning att liggdelen eller sittdelen har gatt i las



. VARSELHENVISNINGER

Les disse henvisningene grundig fer bruk og oppbevar dem for senere bruk. Hvis
du ikke felger disse henvisningene, sa kan dette pavirke sikkerheten til barnet ditt.
Barnevognbagen er kun beregnet for barn som ikke kan sette seg opp selv,

kan rulle seg rundt pa siden eller kan Igfte seg opp pa hender og knaer. Barnets
maksimale vekt: 9 kg.

ADVARSEL: La aldri barnet veere alene.

ADVARSEL: Far bruk ma du forsikre deg om at alle slaer er lukket.

ADVARSEL.: Ikke legg ekstra madrasser i barnevognen.

ADVARSEL: Tilbehar som ikke godkjennes av produsenten ma ikke brukes.
ADVARSEL.: Far bruk ma en kontrollere at barnevogntoppen eller sitteenheten er
last riktig fast.

EN1888-1:2018

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

Veer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.

Kontroller regelmessig at bremsene, hjulene, slaene, forbindelseselementene,
beltesystemene og ssmmene fungerer.

Ikke utsett apparatet for sterk sol.

Dette produktet ma rengjeres, pleies og kontrolleres regelmessig.

Tilbehar som ikke godkjennes av produsenten ma ikke brukes.

MNPOEIAOMOIHTIKEY YNOAEIZEIZ A MOPT MOEMIME

Mpiv atto Tn Xpnan, diaBaaTe TrpooeKnKa TIG TTAPOUTEG 0dNYiES KAl QUAGETE TIG.
Y& TTEPITITWAON PN THPNONG QUTWY TWV 00NYIWV, EVOEXETAI VO BETETE € KivOUVO
TNV a0@AAIa Tou TTaIdIoU aag.

AUTO TO TTOPT PTTEUTTE VIO KAPOTTAKI €ival KATAAANAO POVO yia €va JwpO TTou dev
pTTOpPEi va kaBeTal 0pBia, va yupilel aTo TTAAI 1} VO ONKWVETOI OTA XEPIA KAl OTA
yovard Tou. AvwTato BAapog Tou pwpou: 9 xyp.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv agrjvete To TTaudi 0OG PHOVO XWpIG ETTIBAEWN.
MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwdeite TTpIv 11O TN XENHON OTI OAA TO gTOIXEIQ
ag@aliong gival KA€IaTA.

MPOEIAOTMOIHZH: Mnv ToTT0B€TEITE TIPOTOETA GTPWHATA GTO KAPOTTAKI.
MPOEIAOTOIHZH: Agv emiTpeTTeTal N XPRON £60PTNUATWY TTOU JEV €ival
EYKEKPIPEVA ATTO TOV KATOOKEUATTH.

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv a1md TN XENON, EAEYXETE AV TO TTOPT UTTEUTTE TOU
KOPOTaIOU 1) TO KABIgPA £X0uv 00@OAigel GwaTaA.

EN1888-1:2018

MEPINOIHZH KAl 2YNTHPH>H

MpoTEXETE TNV UPOATUATIVN ETIKETA.

Na EAEYXETE TOKTIKA T AEITOUPYIKOTNTA TWV QPEVWIYV, POOWY, ATQOANITEWY,
OUVOETIKWY TTOIXEIWY, TUCTNUATWY TTPOCDETNG KAl POPWV.

Mnv ekBETETE TO TTPOIOV T€ £vTovn NAIOKK aKTIVOBOAIQ.

KaBapileTe, TrepITTOIEITE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TOKTIKA.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE YN EYKEKPIPEVA OTTO TOV KOTAOKEUQDTH £€QPTAMATA.
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J NPEOYNPEXOAOLWME 3HAKM CHEMHAA YACTb IETCKOW KONACKN
Mepen ncnonb3oBaHNEM U3AENUST BHUMATESNbHO NpoYnTaiTe 3TN yKaszaHus
n xpanute nx. Ecnm Bl He BygeTe BbIMONHATE 3TV yKa3aHus, TO 9TO MOXET
noBnusiTe Ha 6e3onacHocTb Baluero pebeHka

» OTa cbemHas YacTb AETCKOWN KOMSACKM NpegHa3HadeHa Tonbko anst pebexka,
KOTOPbIV eLLe HE MOXET CaMOCTOATENBHO CUAETL, NepeKkaTbiBaTbCsA Ha BOK nnm
onupaTtbcs pykamu 1 Horamu. MakcumarnbHbIn Bec pebeHka: 9 kr

« TPELOYMNPEXOEHWE: He octaensiite Bawero pebéHka 6e3 npucmoTpa.

« MNPEOYNPEXOEHWE: Y6eauTtech nepea NpUMEHEHNEM B TOM, YTOObI BCe
GrokupyoLme yCcTporcTea Obinm 3akpbITh.

o TPELOYMNPEXOEHWE: He knagnte HUKaknx AOMNONHUTENBHBIX MaTpaLleB B
OETCKYHO KOMSICKY.

« MPELOYMNPEXOEHWUE: MNMpuHagnexHocTu, He NMetoLLme aonycka
NPON3BOAMTENS, UCMONb30BaTb HE pa3peLlaeTcs.

« TMPELOYMNPEXOEHWE MNepen npumeHeHeM HEOOXOAMMO NPOBEPUTL, YTOObI
CbeMHas YacCTb OETCKOW KOMACKM UM KOMMNAEKT CUAEHUS NPaBuIibHO BOLLN B
KaHaBKy dhmKcarTopa.

+ EN1888-1:2018

YXOo[4 U OECITYXNBAHNE

+ OOGpaLyariTe BHIMaHWE Ha MapKMPOBKY TEKCTUNS.

» PerynapHo nposepsiTte, noxanymncra, yHKLMI0 TOPMO30B, KOMEC, BNOKMPYHOLLIMX
NPMCNocobneHnin, COeaNHSIOLLIMX ANEMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN U LLIBbI.

* He noggepraiite nsgenue CUrnbHOMY BO3AENCTBUIO CONTHEYHOTO U3MYyYeHUs.

* PerynapHo nponssoguTe YACTKY, yXO4 1 KOHTPOIb 3TOr0 U3Aenus.

* [MpuHagnexHocTn, He UMetoLMe omnycka NPon3BoANTENS, UCMONb30BaThb He
paspeLuaeTcs.

@ INDICATII DE AVERTIZARE
Cititi cu atentie aceste indicatii Tnainte de utilizare si pastrati-le. Nerespectarea
acestor |nd|ca’g|| poate prejud|C|a siguranta copllulw dumneavoastra.
» Acest landou este adecvat numai pentru un copil care inca nu se poate ridica
singur, respectiv nu se poate roti de pe o parte pe alta sau sprijini si ridica in maini
si genunchi. Greutatea maxima a copilului: 9 kg.
AVERTIZARE: Nu va lasati copilul nesupravegheat
AVERTIZARE: Inainte de utilizare asigurati-va ca toate blocarile sunt inchise.
AVERTIZARE: Nu asezati saltele suplimentare pe caruciorul pentru copii.
AVERTIZARE: Inainte de utilizare verificati daca garnltura de suprainaltare a
caruciorului sau unitatea de asezare au intrat bine in locas.
+ EN1888-1:2018

INGRIJIRE SI INTRETINERE

* Varugam sa aveti in vedere etichetarea textila.

» Varugam sa verificati in mod regulat functionalitatea franelor, rotilor, blocarilor,
elementelor de legatura, sistemelor de centura si cusaturilor.

* Nu expuneti produsul radiatiei solare intense.

» Curatati, ingrijiti si controlati acest produs ih mod periodic.

* Nu este permisa utilizarea de accesorii neadmise de catre producator.
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NPEOYNPEOANTENHN YKASAHVA S3VMEH KOLL 3A HOBOPOJEHO
Mpegm ynotpeba npoyeTeTe BHUMATENHO TE3M YKa3aHUs 1 i 3anaseTe.

AKo He craseaTe Te3n ykasaHusl, 6esonacHocTTa Ha BawweTo gete moxe ga
ce orpaHunyu.

* HapcraBkaTa 3a geTcka Konmyka e npegHasHadveHa 3a AeTe, KOETO Ha MoXe
[a ceam caMoCTOATENHO, He ce obpblLa U HE MOXe CbC COBCTBEHM CuUnn Aa ce
NnoBAWrHe Ha pbLe M KoneHa. MakcmarnHo Terrno Ha AeTeTo: 9 Kr.

o TPELOYMNPEXOEHWE: He octaesiite BaweTto nete 6e3 Hagsop.

» MPELOYMPEXOEHWE: MNpean nsnonseaHe ce yBepeTe, Ye BCUYKM BriokmpaLym
YCTPOWCTBA Ca 3aTBOPEHMU.

o TPELOYMNPEXOEHWE: He noctaBanTe gombnHUTENHM MaTpaum B AeTckarta
KOnun4Ka.

o TPELOYMNPEXOEHWE: He nsnonseaiite pe3epBHM YacTu, KOUTO He ca
JornycHaTt OT NPON3BOAUTENS.

» MPELOYMPEXOEHWE: MNposepeTe npeau ynotpeba, fany HagcTaBkaTa 3a
[eTCKa Konm4yka 1nm yCTpomcTBOTO 3a caaHe ca pmkeupaHy npaBuiHo.

+ EN1888-1:2018

NoOOPBEXKKA N TEXHUYECKO OECITYXXKBAHE

*  Mons 06bpHETE BHUMAHME HA TEKCTUITHOTO 0603HaYeHMeE.

* Mons npoBepsiBaiTe pefoBHO M3NPaBHOCTTAa Ha CNpaYkuTe, KonenaTa,
npucnocobneHusTa 3a ukcMpaHe, CbeANHUTENHUTE ENTEMEHTU, CUCTEMUTE OT
npeanasHu KonaHu 1 LLeBOoBe.

* He unsnararite npogyKTa Ha CUITHO CITbHYEBO OOTbYBaHE.

* PepnoBHO nouvcTBanTe, nogabpXKanmTe U KOHTPONMpanTe TO3M NPOaYyKT.

* He nsnonseanTte pe3epBHM HYacTu, KOUTO HE ca AOMyCHATN OT NPOM3BOAUTENS.

UPOZORENJA ZA KORPU
Prije upotrebe procitajte paZzljivo upute i saCuvajte ih za kasnije preglede. VaSe
dijete se moze povrijediti ako ne slijedite ove upute.
» Korpa djegjih kolica je prikladna samo za jedno dijete koje jo§ ne moze
samostalno sjediti odn. okrenuti se na stranu ili se uspraviti odupiranjem ruku i
koliena. Najveca tezina djeteta: 9 kg.
PAZNJA: Ne ostavljajte Vase dijete bez nadzora.
PAZNJA: Uvjerite se prije koristenja da su sve blokade zatvorene.
PAZNJA NemOJte stavljati dodatne madrace na djecija kolica.
PAZNJA: Ne smiju se koristiti dijelovi pribora koje proizvodac nije odobrioi.
PAZNJA: Prije koristenja se mora provjeriti da Ii je platforma ili jedinica za sjedenje
korektno uklopila.
+ EN1888-1:2018

NJEGA | ODRZAVANJE

* Obratite paznju na tekstilni znak.

* Provjerite redovito funkcionalnost kocnica, tockova, uredaja za blokiranje, spojnih
elemenata, kajSnog sistema i Savova.

* Ne izlazite proizvod jakim sun€evim zracima.

* Redovito Cistite, odrzavajte i kontrolirajte ovaj proizvod.

* Ne smiju se koristiti dijelovi pribora koje proizvodac nije odobrio.
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33230mbomyds! d5930L gEMBY csLIaT Mo Lsfmmo Jsemsms.

* 339mYynbydsdcoy YuMsomndom §03000b900 0bLEMW 308 s Fgobsbgod bymsbsmo
Ls30MMydoLMZ0L. 039 3396 EBLEMY 308U BYLEB 6 VNEd300, Tgndemnds
33960 330m0L 1LIBMObMYdNL 0sdMIMEds 379J3bsL.

* 9BmMBY sLsadgmo d33830L LsFmmo 38eMsms FomazsmoLabadmmos Moo
353830Lm30U, CMAmMLYE KM 300093 3T INEIOMSC ROMAs, 8J)o- 0Joo
33003 M0seMds, bymgd By cos Ibrnd By sYMEbmdoo dsmms 8§93 o6
3579 dmoson. 333330L 9sJUadsemyho fmbs 933. 30 by smHBs@ndmenl.

* 3o3mombomyds! 30 sEMm3Mo 003900 d30m0 900335ty MIMd0L gstndy.

* 3dmombomads! 3sdmynbgdsdy 300093 Hbym F539mfdno, 300l oy s Y39
hsLd 3B Bysthsco cosz0]LoMadmmo.

* 3mombomads! 6y hscondo Lsds3d3M HEMT0 sBsE)Hd00 Js@MslLL.

* 3o3mmbomyds! ymazgmo sds@gdomo smFnmz0mmds, hmdgmog 3hmeo+wj@ol
9§s03mndmob dogh Bydsstornmo 36 360, 30 Jgodmads 3sdmynbadym 0JbsU.

* 3o3mombomyds! 3939m(jdgon dmb3stndsdcoy, sob 034 36 d53930L AsLsFmmo
39809, 86 AsLdxMI0 ghmynmo, HEMOL 3mM31YLBY LFmMsw cosxanuoMydnmo.

+ EN1888-1:2018

dmazms s $n3boanMo 3oc03dmfands

* 30bmzo Ynmemnds 30sJ30mod Jumzomol sbsbosacydsL.

* 30bm3zo 3essdmamm, 6ol o 30 BMbiy 3o, dmmdmgdo, hsLs3gEo,
33003030l 9emn376@9d0, Jed6obL LoLEHBs cos Bs3gMgdo BFymdMTo.

* Mmoo L 3hmeeyIBo dmog 3Bol Lbozydl.

*  b3oMmsco 3s§dnbonom, gsslrms3go s gecssdmfdno 3hmonI@o.

* Bydaosmorygmns dbmemmeo 3G s0M3mydemol dog osdz9dmo bsflomnydol
339mynbads.

. NPEOYMNPEOYBAYKN HAMMOMEHW 3A KOPIMA 3A JETCKA KOJIMNYKA
BH1maTenHo npounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a ynotpeba 1 covyBajTe ro 3a NoJoLHEXHa
ynoTpeba. [lokonky He rv creaute HanoMeHnTe, MOXHO € BaleTo fete aa ce nospeaw.

+ [logaTokoT 3a AeTcKa Konmndka € HaMeHET CaMo 3a AeLla, Kou CE YLLITE He MoXaT Aa cenart

Camy OHOCHO LUTO HE MOXaT Ja Ce MpeBpTyBaarT UM Ja ce NoTnvpaar Ha paue 1 KoneHa.

MakcumanHa TexuHa Ha aeTeTo: 9 Kr.

MPEOYMNPEOYBAHSE: He ro ocraeajte Baweto aete 6e3 Hagsop.

MPEOYTPEOYBAHSE: [obpo ocurypajTe ce npes yroTpeda, Aeka CvTe OcUrypaun ce 3aTBopeEHM.

MPEOYNPEOYBAHSE: He BMeTHYBajTe AOMONHUTENHM OyLLEYMHsa BP3 AeTckaTa Kornmyka.

MPEOYMNPEOYBAHSE: Ce cmeat aa ce ynotpebyBaat 4enosu og npubop LUTO He ce He

[03BONEHN O] CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT.

« [PEOYNPEQYBAHSE: MNMpen ynotpebata Tpeba ga ce npoBepw, 4anm A0AATOKOT 3a
JeTcKata Konmyka Unm cearioTo ce KOPEKTHO MOHTUPaHW.

+ EN1888-1:2018

HEI'A V1 OOPXXYBAHE

+ Be monumve ga obpHeTe BHMMaHWe Ha O3HaKMTe 3a OApPXKYBaHe Ha TEKCTUNMHUTE
mMaTtepwujanu.

+ Be monumve pegoBHo ga ja npoBepyBaTe (PYHKLMOHANHOCTA Ha KOYHULMTE,
TpKanuara, 3aTBopavuTte, CrojHUTe enemMeHTN, PEMEHCKUTE CUCTEMM U LLIABOBUTE.

* He ro usnoxysajte Npon3Bog0T Ha MOCUIMTHO COHYEBO 3payeHse.

* PenoBHO uncTeTe, HEryBajTe 1 KOHTPONUPAjTE ro OBOj NPOM3BOA,.

* He cmear ga ce ynotpebyBaat nenosu og npmubop LUTO He Ce A03BOSEHM 04
CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT.
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PORTBEBE iCiN UYARILAR
Kullanmadan énce bu talimatlari dikkatle okuyun ve saklayin. Bu talimatlara
uymamaniz gocugunuzun emniyetini olumsuz etkileyebilir.
» Bu portbebe kendiliginden oturamayan, yana yuvarlanamayan ya da elleri ve
dizleri Uzerinde kendini tutamayan ¢ocuklar igin uygundur. Cocugun maksimum
agirhgr: 9 kg.
UYARI: Gocugunuzu gozetimsiz birakmayin.
UYARI: Kullanmadan dnce tum kilit diizeneklerinin kapali oldugundan emin olun.
UYARI: Cocuk arabasina ilaveten yatak/silte koymayin.
UYARI: Uretici tarafindan onayl olmayan aksesuarlar kullanilamaz.
UYARI: Kullanim dncesi portbebe veya oturma Unitesinin yerine tam oturdugu
kontrol edilmelidir.
+ EN1888-1:2018

KORUYUCU BAKIM VE PERIYODIK BAKIM
» LUtfen tekstil isaretlerini dikkate alin.
* Frenlerin, tekerleklerin, kilit dizeneklerinin, baglanti elemanlarinin, kemer
sistemlerinin ve dikislerin islevselligini lGtfen kontrol edin.
e Urlnd uzun sire yogun gines isinlarina maruz birakmayin.
» Bu Urunt dizenli bir sekilde temizleyin, koruyucu bakimini yapin ve kontrol edin.
+ Uretici tarafindan onayli olmayan aksesuarlar kullanilamaz.

UPOZORNENIE PRE VANICKU KOCIKA
Pred pouzitim si starostlivo precitajte tieto pokyny a uschovaijte ich pre buduce
pouzitie. Ak sa nebudete riadit’ tymito pokynmi, méze byt ohrozena bezpecnost’
vasho dietata.
» Vanicka detskeho kocika je vhodna pre deti, ktoré nevedia samostatne sediet,,
neotacaju sa a nezdvihnu sa na ruky a kolena. Maximalna hmotnost’ dietata: 9 kg.
VAROVANIE: Nikdy vaSe diet'a nenechavajte bez dozoru.
VAROVANIE: Pred pouzitim sa uistite, Ze su vSetky poistky zaistené.
VAROVANIE: Nevkladajte do koCika Ziadnu dalSiu matrac.
VAROVANIE: Nepouzivajte prisluSenstvo koCika, ktoré nebolo schvalené vyrobcom.
VAROVANIE: Pred pouzitim sa uistite, ze je vaniCka alebo sedacka riadne
zaistena.
+ EN1888-1:2018

STAROSTLIVOST A UDRZBA

* Vezmite na vedomie Stitok s oznacenia textilu.

» Pravidelne prosim kontrolujte funkénost’ bfzd, kolies, poistiek, spojovacich dielov,
bezpecnostnych pasov a Svov.

+ Vyrobok nevystavujte zvySenému slne¢nému ziareniu.

* Vyrobok pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte.

» Nepouzivajte prisluSenstvo kocCika, ktoré nebolo schvalené vyrobcom.
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MOMNEPEDKYBAJIbHI BKA3IBKM 3HIMHA YACTUHA OUTAYOI KOJTACKW

W12

Mepe/ BUKOPUCTaHHSIM BUPODY YBaXXHO NpoumMTaiiTe Li BkasiBkv Ta 3bepiraiTe ix.
Axwo Bu He ByaeTte BUKOHYBATK Lii BKa3iBKY, TO Lie MOXe BNIMHYTU Ha Gesneky
Bawoi antnnn.

Lla 3HiMHa YacTuHa AUTAYOT KONSICKM NpU3HaYeHa Tinbku ANs AUTUHK, SKa Lie

He MOXe CaMOCTIHO CUAITU, NepekodyBaTmcs Ha Bik abo cnvpaTucsa pykamu i
Horamu. MakcvmarnbHa Bara AUTUHM: 9 Kr.

MOMNEPEOXKEHHA: He 3anuwarite Bawy gutnHy 6e3 Harnsaay.
MOMNEPEOXKEHHA: BneBHiTbcst nepef 3acTocyBaHHSM y TOMY, 06 YCi doikcytoui
3acobu Bynu 3akpuTi.

MOMNEPEOXKEHHA: He knagite HiskMx 4oAaTKOBMX MaTpauiB B AUTSYY KOMSICKY.
MOMNEPEOXEHHA: MpuHanexHoCTi, Wo He MatoTb A0MNYCKy BUPOOHWMKA,
BMKOPUCTOBYBATU HE JO3BOMSETHCS.

MOMEPEOXEHHA: MNMepepn 3actocyBaHHSAM HEOOXiAHO NepeBipuTH, L0 3HIMHA
YaCTUHa OUTAYOT KOMNSCKM ab0 KOMMNEKT CUAIHHS MPaBUIbHO YBIALLNW B KAHABKY
chikcaTopa.

EN1888-1:2018

OOrnAn TA OCIYTrOBYBAHHA

3BepTaviTe yBary Ha MapKyBaHHSA TEKCTUMIO.

PerynspHo nepesipsinite, 6yab nacka, yHKLito rarnbmie, Konec, 6rokyrumx
3aco06iB, 3'€AHYIOUNX EIEMEHTIB, CUCTEMU PEMEHIB Ta LUBW.

He nigaaBarite BUpiO cunbHOMY BNAMBY COHSAYHOTO BUMPOMIHIOBAHHS.
PerynsapHo npoBogpTe YMCTKy, AOMMsAA Ta KOHTPOIb LibOro BUpooy.
MpuHanexHocTi, Wo He MaroTb A0NYCKy BUPOOHMKA, BUKOPUCTOBYBATU HE
[O03BONSAETLCS.

UPOZORNENI PRO KORBICKU KOCARKU

Pfed pouzitim si peclivé prectéte tyto pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti.
Nebudete-li se Fidit témito pokyny, mize byt ohroZzena bezpecnost vaseho ditéte.
Tato korbiCka je vhodna pro déti, které neuméji samostatné sedét, neotaceji se a
nezvednou se na ruce a kolena. Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

VAROVANI Nikdy nenechavejte Vase dité bez dozoru.

VAROVANI Pfed pouzitim se ujistéte, ze jsou vSechny pojistky zajistény.
VAROVANI Nevkladejte do kocarku zadnou dalsi matraci.

VAROVANI: Nepouzivejte pnslusenstw které nebylo schvaleno vyrobcem.
VAROVANI: Pred pouzitim se uijistéte, e je korbicka nebo sedacka fadné zajisténa.
EN1888-1:2018

PECE A UDRZBA

Vezméte prosim na védomi Stitek s oznaceni textilu.

Pravidelné prosim kontrolujte funkénost brzd, kol, pojistek, spojovacich dil(,
bezpecnostnich pasu a Sva.

Vyrobek nevystavuijte zvySenému slunecnimu zareni.

Vyrobek pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které nebylo schvaleno vyrobcem.



. FIGYELMEZTETESEK MOZESKOSAR

Hasznalat el6tt olvassa el gondosan az itt talalhaté figyelmeztetéseket és 6rizze
meg 8ket. Ha On a figyelmeztetéseket nem veszi figyelembe, veszélyeztetheti
gyermeke biztonsagat.

A gyerekkocsi kiegészitd része csak olyan gyermek szamara alkalmas, aki még
nem tud magatdl fellilni, oldalara fordulni, vagy kezére és térdére tdmaszkodni.
A gyermek max. sulya: 9 kg.

FIGYELEM: Gyermekét ne hagyja feltigyelet nélkdl.

FIGYELEM: A hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy minden zar zarva van.
FIGYELEM: Ne helyezzen kiegészité matracokat a gyerekkocsira.

FIGYELEM: A gyarto altal nem engedélyezett tartozékokat nem szabad felhasznaini.
FIGYELEM: Hasznalat elétt ellendrizni kell, hogy a gyerekkocsi kiegészité része
vagy az Ulés szabalyszer(ien bekattant-e.

EN1888-1:2018

APOLAS ES KARBANTARTAS

Keérjuk, vegye figyelembe a textilcimkézést.

Kérjuk, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, reteszelések, 6sszekdtd
elemek, dvrendszerek és varrasok mikoddképesseget.

Ne tegye ki a terméket erésebb napsugarzasnak.

Rendszeresen tisztitsa, apolja és ellendrizze a terméket.

A gyarto altal nem engedélyezett tartozékokat nem szabad felhasznaini.

WSKAZOWKI SZTYWNA GONDOLA

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsze
wskazowki i starannie je przechowywac. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek
moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo dziecka.

Gondola do wézka przeznaczona jest tylko dla dziecka, ktére nie potrafi
samodzielnie usigs¢ lub obréci¢ sie na bok, ani podpierac sig dtonmi i kolanami.
Maksymalny ciezar dziecka: 9 kg

OSTRZEZENIE: Nigdy dziecka nie pozostaW|ac bez nadzoru.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, czy wszystkie blokady sg
zamkniete.

OSTRZEZENIE: Nie wkiadac dodatkowych materacykow do wozka.
OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywa¢ akcesoriow, ktorych nie dopuscit do uzytku
producent.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wozka gondola wzglednie
siedzenie wozka prawidtowo zazebity.

EN1888-1:2018

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

Prosimy przestrzega¢ oznaczeh materiatow tekstylnych.

Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie hamulcow, két, blokad, elementéw
taczacych, systemow pasoéw i szwow.

Produktu nie wystawiac na dziatanie silnych promieni stonecznych.
Produkt nalezy regularnie czysci¢, konserwowac i kontrolowac.

Nie wolno uzywac¢ akcesoridw, ktdrych nie dopuscit do uzytku producent.
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VANNI OHUINFO
Enne toote kasutuselevottu lugege kaesolevaid juhiseid hoolikalt abi ja hoidke
need alles. Nende juhiste eiramine vdib seada ohtu teie lapse ohutuse.
+ See vankrikorv sobib ainult lastele, kes ei suuda ise veel istuda, kiljele keerata
ega kétele ja polvedele toetuda. Lapse maksimaalne kaal: 9 kg.
HOIATUS. Arge jatke oma last jarelevalveta.
HOIATUS. Veenduge enne kasutamist, et kdik lukustused oleksid suletud.
HOIATUS. Arge pange lapsevankrisse mitte mingeid lisamadratseid.
HOIATUS. Keelatud on kasutada tarvikuid, mida tootja ei ole lubanud kasutada.
HOIATUS. Enne vankri kasutamist tuleb kontrollida, kas vankrikorv vai isteosa on
oOigesti fikseerunud.
+ EN1888-1:2018

HOOLDUS JA KORRASHOID

* Palun jargige tekstiilimargistust.

» Palun kontrollige korraparaselt, kas pidurid, rattad, lukustusmehhanismid, kinnitu-
selemendid, rihmasusteemid ja dmblused on terved ja t66korras.

* Arge jatke toodet tugevama paikesekiirguse katte.

» Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet korraparaselt.

* Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei ole lubanud kasutada.

BRIDINAJUMA NORADES. KOLBA

Pirms lietoSanas rup|g| izlasiet Sos noradijumus un uzglabajlet tos.

Ja netiek ieveroti Sie noradijumi, tad tas var ietekmét jusu bérna droSibu.
+ Ratinu kolba jeb uzliekama dala ir piemérota tikai vienam bérnam, kur$ vél pats
nevar apsesties, pagriezties uz saniem vai atbalstities uz rokam un celiem. Bé€rna
maksimalais svars: 9 kg.
BRIDINAJUMS: Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas parliecinieties, vai visi fiksgjumi ir nofikséti.
BRIDINAJUMS: Neievietojiet bérnu ratinos papildu matracus.
BRIDINAJUMS: Nelietojiet razotaja nelicencétus piederumus.
BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas japarbauda, vai bérnu ratinu ieliekama dala vai
sédeklitis ir pareizi nofiks€jies.
+ EN1888-1:2018

KOPSANA UN APKOPE

» L0dzu, nemiet véra tekstiliju mark&umu.

» LUdzu, regulari parbaudiet bremzu, ritenu, fiks€jumu, savienojo3o elementu,
droSibas jostu sistému un Suvju funkcionalitati.

* Nepaklaujiet izstradajumu tieSu saules staru iedarbibai.

* Regulari tiriet, kopiet un parbaudiet So izstradajumu.

» Nedrikst izmantot razotaja nelicencétus piederumus.
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LOPSIO |[SPEJAMOSIOS NUORODOS

Prie$ pradedami naudoti, atidziai perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite
juos ateiciai. Jei Siy nurodymy nesilaikysite, tai gali pakenkti Jisy vaiko saugai.
Vaikisko vezimélio lopSys tinka tik kudikiui, kuris dar negali pats atsisésti ar
persiversti ant Sono arba atsistoti keturpéscias Maksimalus vaiko svoris: 9 kg.
[SPEJIMAS' Nepalikite savo vaiko be priezilros.

|SPEJIMAS! Prie$ pradédami naudoti sitikinkite, kad visi uzraktai yra tinkamai
uzdaryti.

ISPEJIMAS! Ant vaiky vezimélio nedékite jokiy papildomy &iuZiniy.

[SPEJIMAS' Jei Jusy vaikas gali savarankiskai sédéti, batinai naudokite saugos dirzg.
|SPEJIMAS: Prie$ naudodami patikrinkite, ar vaiky veZimélio lopSys arba sédimoji
vezimelio dalis yra tinkamai uzfiksuotos.

EN1888-1:2018

PRIEZIURA IR VALYMAS

Atkreipkite démesj j tekstilés priezitros simbolius.

Reguliariai tikrinkite stabdziy, raty, uzrakty, jungiamujy elementy, saugos dirzy
sistemy ir siliy funkcionavima.

Nelaikykite Sio gaminio saulés atokaitoje.

Reguliariai valykite, prizidrékite ir tikrinkite $j gamin;.

Negalima naudoti priedy, kuriy neleidzia naudoti gamintojas.

OPOZORILNI NAPOTKI - KOSARA

Prosimo, da te napotke pred uporabo skrbno preberete in shranite. Ce teh
napotkov ne boste upostevali, bo ogrozena varnost vaSega otroka.

Ta koSara za dojencka je primerna za otroka, ki e ne more samostojno sedeti, se
obracati ali se dvigniti na svoje roke in kolena. Maksimalna teza otroka: 9 kg.
OPOZORILO: Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

OPOZORILO: Pred uporabo preverite, Ce so vse zapore zaprte.

OPOZORILO: Na otroski vozic¢ek ne namescajte dodatnih vzmetnic.
OPOZORILO: Dodatne opreme, ki je ni odobril proizvajalec, ni dovoljeno uporabljati.
OPOZORILO: Pred uporabo je potrebno preveriti, da je kosara za dojencke ali
enota za sedenje pravilno zaskoCena.
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NEGA IN VZDRZEVANJE

Prosimo, upostevajte oznake tekstila.

Prosimo, da redno preverjate delovanje zavor, koles, zapor, povezovalnih
elementov, sistema pasov in Sive.

Izdelka ne izpostavljajte premo¢nemu sonénemu sevanju.

Izdelek redno Cistite, negujte in preverjajte.

Dodatne opreme, ki je ni odobril proizvajalec, ni dovoljeno uporabljati.
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UPOZORENJA ZA KOSARU
Procitajte pomno ove upute prije koristenja pr0|zvoda te ih saCuvajte. Ako ne
slijedite ove upute, sigurnost VaSeg djeteta moze biti ugrozena.
» Kosara djecjih kolica je prikladna samo za jedno dijete koje se joS ne moze
samostalno uspraviti odn. okrenuti na stranu ili poduprijeti rukama na koljena.
Najveca tezina djeteta: 9 kg.
UPOZORENJE: Ne ostavljajte Vase dijete bez nadzora.
UPOZORENJE: Provjerite prije upotrebe da su svi zapiraci zatvoreni.
UPOZORENJE: Ne stavljajte dopunske madrace na djecja kolica.
UPOZORENUJE: Dijelovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smiju biti
koristeni.
*  UPOZORENUJE: Prije upotrebe treba provijeriti da je koSara djecjih kolica ili
sjedalica ispravno uglavljena.
+ EN1888-1:2018

NJEGA | ODRZAVANJE

* Molimo Vas obratite paznju na naznaku tekstila.

» Molimo Vas, provjeravajte redovito funkcionalnost kocnica, kota¢a, zapiraca,
poveznih elemenata, remenih sustava i Savova.

* Ne izlaZite proizvod jakom sunéevom zraceniju.

+ Cistite, odrzavajte i kontrolirajte redovito ovaj proizvod.

» Dijelovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smiju biti koriSteni.

UPOZORENJA ZA LEZALIKU
Vazno: - Procitajte pazljivo ova uputstva pre koristenja proizvoda, te ih saCuvaite.
Ako ne sledite ova uputstva, bezbednost VaSeg deteta moze da bude ugrozena.
+ Korpa degjih kolica namenjena je samo za jedno dete koje jo$ ne moze
samostalno da se uspravi odn. da se okrene na stranu ili da se podigne
odupiranjem ruku i kolena. Maksimalna tezina deteta: 9 kg.
UPOZORENJE: Ne ostavljajte Vase dete bez nadzora.
UPOZORENJE: Uverite se se pre upotrebe da su svi zapiraci zatvoreni.
UPOZORENJE: Ne stavljajte dopunske duseke na dedija kolica.
UPOZORENJE: Ne smeju da se koriste delovi pribora koje nije odobrio
proizvodac
*  UPOZORENJE: Pre upotrebe proverite da li su platforma kolica ili deo za sedenje
ispravno uglavljeni.
+ EN1888-1:2018

NEGA | ODRZAVANJE

* Molimo Vas obratite paznju na oznaku tekstila.

* Molimo Vas, proveravajte redovno funkcionalnost koc¢nica, tockova, zapiraca,
spojnih elemenata, kaiSeva i Savova.

* Ne izlaZite proizvod jakom sun¢evom zracenju.

» Cistite, odrzavajte i kontroliSite redovno ovaj proizvod.

* Ne smeju da se koriste delovi pribora koje nije odobrio proizvodac.
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IEI WARNHINWEISE TRAGETASCHE

WARNUNG! Dieses Produkt ist nur fiir ein Kind geeignet, das sich noch nicht
selbst aufsetzen kann.

WARNUNG! Nur auf einem festen, waagerechten, trockenen Untergrund
verwenden.

WARNUNG! Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe der
Tragetasche spielen.

WARNUNG! Verwenden Sie die Tragetasche nicht, wenn Teile gebrochen oder
eingerissen sind oder fehlen.

Verwenden Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller hauck zugelassen sind.
Platzieren Sie die Tragetasche nicht in der Nahe eines offenen Feuers und
anderer Hitzequellen.

Untersuchen Sie die Griffe und den Boden regelmafig auf Beschadigungen und
Abnutzungserscheinungen.

Stellen Sie vor dem Tragen und Anheben sicher, dass sich die Griffe in der
richtigen Nutzungsstellung befinden.

In der Tragetasche sollte der Kopf des Kindes niemals niedriger als dessen
Korper sein.

Es darf keine weitere Matratze auf die von Hersteller bereitgestellte oder
empfohlene Matratze gelegt werden.

EN 1466:2014 + AC:2015

WARNING CARRYCOT

WARNING! This product is only suitable for a child who cannot sit up unaided.
WARNING! Only use on a firm, horizontal level and dry surface.

WARNING! Do not let other children play unattended near the carry cot.
WARNING! Do not use if any part of the carry cot is broken, torn or missing.
Only use replacement parts supplied or approved by the manufacturer (hauck).
Do not place the carry cot near open fire or other source of stong heat.

Inspect the handles and bottom of the carry cot regularly for signs of damage
and wear.

Before carrying or liting, make sure that the handle is in the correct position of use.
The head oft he child in the carry cot should never be lower than the body of the
child.

Do not add another mattress on top of the mattress provided or recommended by
the manufacturers.

EN 1466:2014 + AC:2015

. WAARSCHUWINGEN DRAAGTASSEN

WAARSCHUWING! Dit product is alleen geschikt voor een kind dat niet zonder
hulp kan zitten.

WAARSCHUWING! Alleen gebruiken op een stevig, stabiel, horizontaal en droog
opperviak.

WAARSCHUWING! Laat geen andere kinderen zonder toezicht in de buurt van
de reiswieg spelen.

WAARSCHUWING! Niet gebruiken als onderdelen kapot of gescheurd zijn of
ontbreken.

Gebruik alleen onderdelen die door fabrikant toegewezen zijn.

Plaats nooit de draagtas in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen.
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De handgrepen en de bodem regelmatig kontroleren naar beschadegingen en
slijtageplekken.

Zorg ervoor dat voor het optillen en dragen van de draagtas dat de handgrepen in
de juiste positie zijn.

Tijdens het dragen van de draagtas mag het hoofd van het kind nooit lager zijn
dan het lichaam van het kind.

Er mag geen andere matras bovenop de, door de fabrikant aanbevolen matras
gelegd worden.

Waarschuwing: laat de handgrepen nooit aan de binnenkant van de draagtas hangen.
EN 1466:2014 + AC:2015

. AVERTISSEMENTS SAC DE TRANSPORT

AVERTISSEMENTS! Cet article convient pour un enfant qui ne sait pas s‘asseoir
seul.

AVERTISSEMENTS! Ne poser que sur une surface plane, horizontale, ferme et
séche.

AVERTISSEMENTS! Ne pas laisser d‘autres enfants jouer sans surveillance a
proximité du couffin.

AVERTISSEMENTS! Ne pas utiliser si I'un des éléments du couffin est cassé,
déchiré ou manquant.

Utiliser uniquement des piéces de rechange homologuées par le fabricant hauck!
Ne placez pas le sac de transport a proximité d‘'une flamme ouverte ou d‘une
autre source de chaleur.

Assurez-vous régulierement de I'absence de dommages ou d‘usure sur les
poignées et le fond.

Avant de porter et de soulever, assurez-vous que les poignées soient dans la
bonne position pour I‘utilisation.

Dans le sac de transport, la téte de I'enfant ne doit jamais étre plus basse que son
corps.

Aucun autre matelas que celui fourni ou recommandé par le fabricant ne doit étre
utilisé.

EN 1466:2014 + AC:2015

. INDICACIONES DE ADVERTENCIA PARA EL CAPAZO DE BEBE

ADVERTENCIA! Este producto solamente es apropiado para niflos que no
pueden sentarse por si solos.

ADVERTENCIA! Utilizar solamente sobre un superficie firme, horizontal, nivelada
y seca.

ADVERTENCIA! No dejar a otros nifios jugar desatendidos cerca del capazo.
ADVERTENCIA! No utilizar si falta cualquier parte o esta rota o esta desgarrada.
Emplee sélo las piezas de recambio que el fabricante hauck haya autorizado.

No emplace el capazo cerca de fuego u otras fuentes de calor.

Examine regularmente si las asas y la colchoneta presentan dafio o desgaste.
Garantice antes del transporte y la elevacion que las asas estén en la posicion de
uso correcta.

La cabeza del nifio en el capazo nunca debe estar mas baja que su cuerpo.

Esta prohibido colocar otro colchdn sobre el colchdn suministrado o recomendado
por el fabricante.

EN 1466:2014 + AC:2015
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ﬂ AVISOS SACO DE TRANSPORTE PARA BEBES
AVISO! Este produto destina-se a criangas que ndo conseguem sentar-se sozinhas.

* AVISOS! Cocolar apenas sobre superficies planas, horizontais, firmes e secas.

» AVISO! Nao deixar que outras criangas brinquem, sem vigilancia, na proximidade

do saco.

AVISO! Nao utilizar quando pegas estéo partidas, rachadas ou faltam.

Utilize s6 as pecas de reposicao permitidas pelo fabricante Hauck.

Nao deixe o0 saco na proximidade de fogo desprotegido e outras fontes de calor.

Controle de vez em quando as pegas e o fundo do saco quanto a danos e sinais

de desgaste.

» Antes de levantar e carregar o saco, controle que as pegas se encontram na po-
sicdo correcta.

* No saco, a cabega do bebé nunca pode estar mais baixa que o corpo.

» Nao coloque outro colchao sobre o colchao fornecido ou recomendado pelo
fabricante.

+ EN 1466:2014 + AC:2015

AVVERTENZE RELATIVE ALLA BORSA
* AVVERTENZA! Questo prodotto € adatto a un bambino che non € in grado di stare
seduto autonomamente
*  AVVERTENZA! Utilizzare soltanto su una superficie stabile, orizzontale, piana e asciutta.
* AVVERTENZA! Non lasciare che altri bambini giochino senza sorveglianza vicino
alla sacca porta bambini.
AVVERTENZA! Non utilizzare se una qualsiasi parte & rotta, strappata o mancante.
Utilizzate solo pezzi di ricambio autorizzati dal produttore hauck.
Non collocate la borsa nelle vicinanze di famme libere o di un’altra fonte di calore.
Verificate regolarmente che i manici e il fondo non presentino danni e segni di usura.
Prima di indossarla e sollevarla assicuratevi che i manici si trovino nella giusta
posizione d'uso.
* Nella borsa la testa del bambino non dovrebbe mai essere posizionata piu in basso
del corpo.
» Non puo essere aggiunto nessun altro materasso su quello messo a disposizione o
consigliato dal produttore.
+ EN 1466:2014 + AC:2015

ADVARSELSHENVISNINGER BARESTOL

ADVARSEL! Dette produkt egner sig kun til barn, der ikke kan sidde selv.

ADVARSEL! Mé kun benyttes pa et fast, vandret og tgrt underlag.

ADVARSEL! Lad ikke andre bgrn lege uden opsyn nzer baerestolen.

ADVARSEL! M4 ikke bruges, hvis en del er gdelagt, i stykker eller mangler.

Benyt udelukkende reservedele, der er godkendt af fabrikanten hauck.

Placer aldrig baerestolen i neerheden af aben ild eller andre varmekilder.

Kontrollér handtag og bund regelmaessigt for beskadigelser og slitage.

Kontrollér at baerestolens handtag befinder sig i den korrekte position, inden den

benyttes.

« Under transporten i beerestolen ma barmets hoved aldrig ligge lavere end bamets krop.

» Der ma ikke leegges en ekstra madras ovenpa den af fabrikanten anbragte eller
anbefalede.

+ EN 1466:2014 + AC:2015
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VAROITUKSIA KANTOKASSIN KAYTTOON

VAROITUS! Tama tuote sopii vain lapsille, jotka eivat osaa istua ilman tukea.
VAROITUS! Kéyta vain tukevalla, vaakasuoralla alustalla ja kuivalla pinnalla.
VAROITUS! Ald anna muiden lasten leikkié valvomatta kantokopan
l&heisyydessa.

VAROITUS! Al3 kayta, jos jokin osa on rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai
puuttuu.

Kayta vain valmistajafirman hauck hyvéksymia varaosia.

Ala jata kantokoppaa avotulen tai muun lampolahteen lahettyville.

Tarkasta kahvan ja pohjan kunto ja mahdolliset kulumisesiintymat sdanndéllisesti.
Varmista kantamista ja kohottamista ennen, ettd kahvat ovat oikeassa
kayttdasennossa.

Kantokopassa ei lapsen paa saisi koskaan olla kehoa alemmassa asennossa.
Valmistajan toimittamien ja suositeltujen patjojen paalla ei saa pitdad muuta
lisépatjaa.

EN 1466:2014 + AC:2015

VARNINGSANVISNINGAR BABYLIFT

VARNING! Denna produkt ar endast [dmplig for barn som inte kan sitta utan stéd.
VARNING! Far endast anvandas pa fasta, plana och torra underlag.

VARNING! Lat inte andra barn leka i narheten av babyliften utan uppsikt.
VARNING! Anvand inte babyliften om delar ar trasiga eller saknas.

Anvand endast av tillverkaren Hauck godkanda reservdelar.

Placera babyliften aldrig i narheten av 6ppen eld och andra varmekallor.
Kontrollera barhandtagen och botten regelbundet med avseende pa skador och
slitage.

Se till att barhandtagen ar i ratt position innan babyliften skall lyftas upp och béras.
Nar barnet transporteras i babyliften bor barnets huvud aldrig vara lagre an
kroppen.

Det far inte laggas en extra madrass uppe pa den madrass som tillhandahalls
eller rekommenderas av tillverkaren.

EN 1466:2014 + AC:2015

. ADVARSLER ANG. BAREVESKEN

ADVARSEL! Dette produktet egner seg kun til bruk av et barn som selv enna ikke
kan sette seqg.

ADVARSEL! Far kun brukes pa et fast, vannrett, tgrt underlag.

ADVARSEL! La ikke andre barn leke uten oppsyn i neerheten av beerevesken.
ADVARSEL! Bruk ikke beerevesken dersom deler er gdelagt, revet av eller
mangler.

Bruk utelukkende reservedeler som er tillatt av produsent Hauck.

Ikke plasser baerevesken i naerheten av apen ild eller andre varmekilder.
Undersgk handtakene og bunnen jevnlig for tegn pa skader og slitasje.

Far beering og lgfting ma du forsikre deg om at handtakene befinner seg i riktig
posisjon for bruk.

| beerevesken far aldri barnets hode bli liggende lavere enn barnets kropp

Ingen flere madrasser far plasseres oppa den madrassen produsenten har stilt til
radighet eller anbefalt.

EN 1466:2014 + AC:2015
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MPOEIAOMOIHTIKEX YMOAEI=EIZ A KAAAGI METAD®OPAZ MOQPOY

MPEIAOMOIHZH! AuTo T0 Trp0|ov gival povo katadAAnAo yia Traidid TTou dev
MTTOPOUV aKOUA VO KaBigouv aTro Pova Toug.

MPEIAOTMOIHZH! Na xpnoIgoTToIEiTal JOVO O€ OTEPED, OPICOVTIO KAl OTEYVO
uTTOaBpo.

MPEIAOMOIHZH! Mnv agrjvete dAa TTaidid va TTaifouv Xwpig ETTIBAEWN KOVTA
aTO KaAAO!I.

MPEIAOMOIHZH! Mnv xpnaiyoTroieite To KAAGBI, Qv €ival TTACEVA 1] OXITUEVO
1 A€iTTOUV OTTOIOONTTOTE PEPN TOU.

Na XpnOIUOoTTOIEITE HOVO AVTAAAOKTIKA, TA OTTOIQ EiVaI EYKEKPIJEVA ATTO TOV
KaTaokeuaoTn hauck.

Na pnv To1ToBETEITE TO KAAABI KOVTA OE QWTIA I O AAAEG TTNYEG BEPUOTNTAG.
Na eAEyXeTE TAKTIKA TIG AABEG Kal TOV TTATO WG TTPOG BAAGBES Kal @aivoueva
pBopdc.

Na dlag@aAileTe TTpIV aTTO TNV PETAPOPA KAl TO GAKWA, WATE va BpigkovTal ol
AaBég atn owaTn B€an xprong.

270 KaAGOI Oev ETTITPETTETAI VA €ival TO KEPAAI TOU TTAIOIOU TTOTE G XAUNAOTEPN
B€an Ao TO WA ToU.

Aev EMTPETTETAI N TOTTOBETNAN TTPOTOETOU GTPWATOG TTAVW GTO GTPWIA TTOU
dIaTiBETAI 1) TUVIOTATAI ATTO TOV KOTAOKEUAQTTH.

EN 1466:2014 + AC:2015

& NPEAYNPEONTENIbHBIE YKASAHNA CYMKA-NEPEHOCKA ANA PEBEHKA

I'IPED,YI'IPE)K,D,EHI/IE' OTOT NPOAYKT NpeaHasHayYeH ToNbKo ANnst pebeHka,
KOTOpbIV eLLe HE MOXET CaMOCTOATENBHO CaaUTLCS.

MPEOYNPEXOEHWE! Vicnonb3oBaTth TONMbKO Ha TBEPAOWN, FOPU3OHTANbHON 1
CYXOW MOBEPXHOCTW.

MPEOYMNPEXOEHWE! He ponyckante, 4tobbl Apyrue ety urpanu 6es
npucmoTpa BOMM3M CyMKU-NEPEHOCKN.

MPEOYMPEXOEHWE! He nonb3yiiTecb CyMKON-NEPeHOCKON, ecnmn kakne-nnmbo
YacCTU B HEWN CRIOMAatOTCS, MOPBYTCH UMW NOTEPSIOTCS.

Vicnonb3yiTe TONbKO 3anacHble YacTu, MMetoLmMe Jonyck npomnssoautensa Hauck.
He cTaBbTe cymKy-nepeHoCcKy BONN3M OTKPBLITOTO OTHS MW OPYrMX UCTOYHMKOB
Tenna.

PerynapHo npoBepsnTe pyyky U AHO Ha Hanudme noBpexaeHu n nsHoca.
Mepepn Tem, Kak OCYLLECTBNATb NEPEHOCKY UM NPUNOAHNMATL CYMKY, yoeautech
B TOM, YTODbI pyYKM HAXOAUNNCE B MPaBUIIbHOM A1 UCMOMb30BaHNS MONOXEHNN.
Mpun HaxoxaeHun B CymKke-nepeHocke rorniosa pebeHka HUKoraa He 4ormkHa bbiTb
HIXE, YeM ero Terso.

Ha ynoXXeHHbIN B CyMKe-NepeHOCcKe Unmn pekoMeH4yEeMbI MPON3BOANTENEM
MaTpac He paspeLuaeTcs KnacTb Apyron matpac.

EN 1466:2014 + AC:2015

[ INDICATII DE AVERTIZARE PENTRU LANDOU (SACOSA PORTANTA)

AVERTIZARE! Acest produs este destinat numai unui copil, care inca nu poate
sa se aseze singur.

AVERTIZARE! A se utiliza numai pe o suprafata solida, orizontala si uscata.
AVERTIZARE! Nu lasati alti copii sa se joace nesupravegheati in apropierea landoului.
AVERTIZARE! Nu utilizati geanta daca parti ale acesteia sunt rupte, sparte sau lipsesc.
Utilizati numai piese de schimb omologate de catre producatorul hauck.
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Nu asezati landoul in apropierea focului deschis sau al altor surse de caldura.
Ver|f|cat| in mod regulat manerele si baza pentru deteriorari si uzura.

Tnaintea purtarii si a ridicarii aS|gurat|-va ca manerele se afla in pozita de utilizare
corecta.

Capul copilului nu va sta niciodata in landou mai jos decét corpul acestuia.

Este interzisa asezarea unei saltelein plus peste cea pusa la dispozitie sau
recomandata de catre producator.

EN 1466:2014 + AC:2015

NPEOYMNPEOWTEIHN ykasaHusa KoLl 3a HOBOPOAEHO

MPEAOYTPEXOEHWE! To3m npodyKT e npegHasHayeH camo 3a [ieTe, KOeTo Bce
OlLle He MOXe Aa ceHe camo.

MPEOYIMPEXOEHWE! N3non3saliTe BbpXy cTabunHa, paBHa, Cyxa OCHOBA.
MPEOYTMPEXOEHWE! He octassaTe apyrn geua aa urpadrt 6e3 Hagsop B
GnM30CT 40 KoLla 3a HOBOPOAEHOTO.

MPEOYNPEXOEHWE! He nanonseariTte kolLa 3a HOBOPOAEHOTO, ako YacTu OT
Hero ca cyyrneHu, CKbCaHn Unu nuncear.

M3nonsgainTte camo pe3epBHN YacTu, KOUTO ca AOMYyCHATV OT MPOM3BOAMTENS
hauck.

He nocraBsiiTe koLLa 3a HOBOPOAEHOTO B O6rM30CT 40 OTKPUT OFbH UK Apyr
M3TOYHWUK Ha TOMMNHA.

MpoBepsBanTe pegoBHO APBXKUTE M NoAa 3a MOBPEAMN M NPU3HaUM Ha
n3xabssaHe.

YBepeTe ce npeay HoceHe 1 NoBAMraHe, Ye APbXKUTE ce HammpaT B MPaBUITHOTO
MONOXeHWe 3a N3MNOon3BaHe.

B KkoLla 3a HOBOPOAEHOTO rnaBaTa Ha AeTeTo He TpsbBa Aa ce HaMmupa Mo-HUCKO
OT HEroBOTO THAMO.

He e pa3speLueHo ga ce nocTaBsa AOMbHWUTENEH MaTpak BbpXy NpeaocTaBeHus
UM NpenopbYaHnsa OT NPOU3BOAUTENSA MaTpak.

EN 1466:2014 + AC:2015

. UPOZORENJA ZA TORBU ZA NOSENJE

UPOZORENJE! Ovaj proizvod je prikladan samo za dijete koje se joS uvijek ne
moze samo podignuti u sjedeéi polozaj.

UPOZORENUJE! Koristite samo na &vrstoj, vodoravnoj i suhoj podlozi.
UPOZORENJE! Ne dozvolite da se druga djeca bez nadzora igraju u blizini torbe
za noSenje.

UPOZORENJE! Ne koristite torbu za no$enje ako su njeni dijelovi slomljeni ili
pokidani ili ako nedostaju.

Koristite samo rezervne dijelove koje je odobrio proizvodac - kompanija hauck.
Ne stavljajte torbu za noSenje u blizinu otvorene vatre ili izvora toplote.

Redovno pregledajte da li na ru¢kama i dnu ima oStecenja i tragova habanja.
Prije noSenja i podizanja uvjerite se da se rucke nalaze u pravilnom polozaju za
koristenje.

U torbi za noSenje glava djeteta nikad ne smije biti postavljena na nizem nivou od
tijela.

Na madrac koiji je proizvodac vec¢ ugradio ili preporucio ne smije se stavljati nika-
kav drugi madrac.

EN 1466:2014 + AC:2015
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» EN 1466:2014 + AC:2015

NPEOYMNPEOYBAYKN HAMMOMEHW 3A HOCUITKA 3A JELIA

« [MPELOYMPELYBAHSE! NMpon3BoaoT € HAMEHET camo 3a feLia Kou Ce yLuTe He
MOXXe camu fa ceaar.

« TIPEOYTIPEOYBAHSE! [1a ce kopucTn camo Ha UBpCTa, XOpU3oHTanHa u cysa
noasiora.

« MPELOYMPELOYBAHSE! Hemojte ga octaBute opyru geua 6e3 Hagsop ga cu
urpaat Bo 61m3nHa Ha HocunkaTa 3a geua.

« [PEOYTPEOYBAHSE! HemojTe fa ja KopucTuTe HocunKaTta ako HEKOW HEj3UHU
[OENOBM Ce CKPLUEHM, UCKMHATK U ako HegocTuraar.

» KopucTeTe rm camo OHMe pe3epBHU AENOBK Ko ce 0gobpeHn o cTpaHa Ha
npoussoauTenot hauck.

* HewmojTe ga ja ctaBate HocunkaTa BO 6nM3nHa Ha OTBOPEH OraH Uinu Ha gpyru
N3BOPW Ha TOMMNHA.

* PepoBHo npoBepyBajTe ganv padykuTe 1 NO4OT Ce OLUTETEHN N U3abeHN.

* [pepn pa ja ynotpebyBaTe u gUrHeTe Hocunkata, oOcurypajTe ce ganu padkire ce
HaofaaT BO BUCTMHCKaTa Nnosuuuja 3a KopUcTeH-Ee.

e [naBaTa Ha geTeTo BO HOCUIKaTa HMKorall He cMee Aa buae NOHUCKO of,
HEeroBoTO Teno.

* He cmee ga ce cTaBu gpyr OyLeK OCBEH OHOj KOj LUTO € 06e36eaeH nnm
npenopayaH of cTpaHa Ha NPON3BOAUTENOT.

* EN 1466:2014 + AC:2015

PAMUK PORTBEBE ICIN UYARILAR

+ UYARI! Bu urun, heniiz kendiliginden oturamayan gocuklar igin uygundur.

*  UYARI! Sadece saglam, diiz ve kuru bir zemin Gzerinde kullanin.

* UYARI! Baska cocuklarin portbebenin yakinlarinda gézetimsiz oynamalarina mu-
saade etmeyin.

* UYARI! Pargalarin kirlmis veya yirtiimis olmasi ya da eksik olmasi halinde
portbebeyi kullanmayin.
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Sadece Uretici hauck tarafindan onayli olan yedek pargalari kullanin.

Pamuk portbebeyi acik ates veya baska isi kaynaklarinin yakinlarina birakmayin.

Kulplari ve tabani diizenli araliklarla hasar veya asinma belirtileri agisindan kontrol edin.

Kaldirmadan ve tasimadan énce kulplarin dogru kullanim pozisyonunda

olmalarini saglayin.

» Pamuk portbebe iginde gocugun kafasi kesinlikle viicudundan daha diistk
seviyede olmamalidir.

» Uretici tarafindan 6éngdrilen ya da 6nerilen yatak/silte Gzerine baska bir yatak /
silte konulmamalidir.

 EN1466:2014 + AC:2015

UPOZORNENIE PRE PRENOSNU TASKU / FUSAK

+  VAROVANIE: Tento vyrobok je ur€eny len pre diet’a, ktoré sa eSte nevie samo

posadit.

VAROVANIE: Pouzivajte len na pevnom, vodorovnom a suchom povrchu.

VAROVANIE: Nenechavajte dalSie deti hrat’ sa bez dozoru v blizkosti prenosné

tasky / fusaku.

*  VAROVANIE: Nosiaci tasku / fusak nepouzivajte, ak je nejaka jej Cast’ prelomena,
roztrhnuta alebo chyba.

* Pouzivajte len nahradné diely schvalené vyrobcom firmou hauck.

» Prenosnu tasku / fusak nikdy neumiestriujte v blizkosti otvoreného ohra alebo
iného tepelného zdroja.

* Pravidelne kontrolujte popruhy a dno prenosnej tasky / fusaku, i nejavi znamky
poskodenia a opotrebovania.

* Pred kazdou manipulaciou s prenosnou taskou / fusakom (zdvihanie, prenasanie)
sa uistite, ze su popruhy v spravnej polohe.

+ Hlava dietata nesmie byt’ v prenosnej taske / fusaku nikdy nizSie ako telo dietata.

» Na matraci dodavanu €i odporu¢anu vyrobcom nesmie byt’ polozena Ziadna
dalSia matrace.

+ EN 1466:2014 + AC:2015

MONEPEIXKYBAJIbHI BKA3IBKW CYMKA-NMEPEHOCKA OJ14 ONTUHA

« NOMNEPEMDXEHHA! Lier npoayKT NnpusHayYeHui Tinbkv ANs AUTUHK, SKa e He
MOXKe CaMOCTINHO cigaTu.

«  MOMNEPEOXEHHA! BukoprcToByBaTH TiflbKW Ha TBEPAIN, TOPU3OHTaNbHIN Ta
CYXil MOBEPXHI.

» TOMNEPEOXXEHHA! He ponyckariTe, LWOO6 iHWi Aitv rpanu 6e3 Harnsigy nobnuay
CYMKM-NEPEHOCKN.

«  NMOMNEPEOIXEHHA! He KopncTynTECS CYMKOK-NEPEHOCKOHD, AKLLO By ab-AKi

YacCTVHM B Hill 3namatoTbCs, MOPBYTLCA abo 3arybnarbes.

BukopucToBynTe TinbKM 3anacHi 4aCcTuHK, siki MaroTb Aonyck BupobHmka Hauck.

He cTaBTe cymky-nepeHocky nobnunay BigKpUToro BorHio abo iHwmx Jykepern Tenna.

PerynapHo nepesipsiiTe pyyku i AHO HA HAsIBHICTb MOLLKOOKEHb | 3HOCY.

Mepen T1m, sk 34iicHIOBaTV NepeHocKy abo nigHiMaTh CyMKy, NepekoHanTecs B

TOMY, LWO6 pyyKM 3HAXOQUMMCH B NPaBUNBHOMY AN BUKOPUCTAHHS! MOMOXKEHHI.

 [pwv 3HaXOmKEHHI B CyMLUi-NEPEHOCLi FONoBa AUTUHW HIKONM HE MOBUHHA OyTK
HWX4e, HiXK Moro Tino.

* Ha noknageHun B cymuj-nepeHocLi abo pekomeHgoBaHWn BUPOOHMKOM MaTpal,

3a00pPOHSIETECA KACTK iHLLMIA MaTpaL,.

EN 1466:2014 + AC:2015
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UPOZORNENI PRO NOSICi TASKU/FUSAK

VAROVANI' Tento vyrobek je urCen jen pro dité, které se jesté neumi samo posadit.
VAROVANI' Pouzivejte pouze na pevném, vodorovném a suchém povrchu.
VAROVANI! Nenechavejte dalsi déti hrét si bez dozoru v blizkosti nosici tasky/fusaku.
VAROVANI! Nosici tasku / fusak nepouziveite, je-li néjaka jeji ¢ast ziomena, roztrzena
nebo chybi.

Pouzivejte pouze nahradni dily schvalené vyrobcem firmou hauck.

Nosici tasku / fusak nikdy neumistujte v blizkosti otevieného ohné nebo jiného
tepelného zdroje.

Pravidelné kontrolujte popruhy a dno nosici tasky / fusaku, zda nejevi znamky
poskozeni a opotrebeni.

Pfed kazdou manipulaci s nosici tadkou / fusakem (zvedani, pfenaseni) se ujistéte,
Ze jsou popruhy ve spravné poloze.

Hlava ditéte nesmi byt v nosici taSce / fusaku nikdy niZe nez télo ditéte.

Na matraci dodavanou ¢i doporu¢enou vyrobcem nesmi byt polozena zadna dalSi matrace.
EN 1466:2014 + AC:2015

. FIGYELMEZTETESEK TEXTIL MOZESKOSAR

FIGYELEM! Ez a termék csak olyan gyermek szamara alkalmas, aki segitség nélkul
még nem tud feldini.

FIGYELEM! Csak szilard, vizszintes és szaraz fellileten hasznalja!

FIGYELEM! Mas gyermekeket ne engedjen jatszani felligyelet nélkil a textil
mozeskosar kézelében

FIGYELEM! Ne haszndlja a textil mézeskosarat, ha t6rétt, elszakadt vagy hianyzé
alkatrészei vannak.

Csak a gyartd, Hauck, altal engedélyezett alkatrészt hasznaljon.

A textil mézeskosarat ne helyezze nyilt tlz vagy mas héforras kdzelébe.
Rendszeresen ellendrizze a textil mézeskosar fogdjat és aljat, hogy nincs-e rajta jele
karosodasnak és kopasnak.

A textil moézeskosar szallitasa és felemelése el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
fogdja a megfeleld hasznalati helyzetben van.

A textil mézeskosarban a gyermek feje soha ne legyen alacsonyabb szinten, mint a teste.
A gyarto altal rendelkezésre bocsatott vagy ajanlott matracra nem szabad mas to-
vabbi matracot elhelyezni.

EN 1466:2014 + AC:2015

OSTRZEZENIA - GONDOLA

OSTRZEZENIE! Ten produkt przeznaczony jest wytgcznie dla dzieci, ktore nie
potrafig samodzielnie usias¢.

OSTRZEZENIE! Stawia¢ wytgcznie na stabilnej, poziomej i suchej powierzchni.
OSTRZEZENIE! Nie dopuszczaé do zabawy dzieci w poblizu gondoli bez opieki.
OSTRZEZENIE! Nie uzywac gondoli, jesli jakakolwiek jej czes¢ jest uszkodzona,
zuzyta lub jezeli brakuje jakiej$ czesci.

Nalezy uzywaé wylgcznie czesci zamiennych dopuszczonych do zastosowania przez
producenta, firme hauck.

Nie umieszczac gondoli w poblizu otwartego ognia i innych zrédet ciepfa.
Regularnie sprawdza¢ uchwyty i spodd pod katem uszkodzen i oznak zuzycia.
Przed podnoszeniem i niesieniem zadbac o to, aby uchwyty znajdowaty sie w
prawidtowej pozyciji.

Gtowka dziecka znajdujgcego sie w gondoli nigdy nie moze by¢ nizej niz jego ciato.
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Nie wolno ktas¢ dodatkowego materaca na materac dostarczony lub zalecany
przez producenta.
EN 1466:2014 + AC:2015

KANDMISKOTI OHUINFO

HOIATUS! See toode sobib ainult lastele, kes ei suuda ise veel istuli tousta.
HOIATUS! Kasutada Uksnes kindlal, horisontaalsel ja kuival pinnal.

HOIATUS! Arge laske teistel lastel kandmiskoti lahedal jarelevalveta mangida.
HOIATUS! Arge kasutage kandmiskotti, kui selle osad on murdunud, rebenenud
vOi puudu.

Kasutage Uksnes neid varuosi, mida tootja hauck lubab kasutada.

Arge asetage kandmiskotti lahtise tule ega méne muu kuumusallika [ahedale.
Vaadake korraparaselt Ule rihmad ja pohi, et neil ei oleks kahjustusi ega kulumismarke.
Veenduge enne koti kandmist ja Ulestostmist, et rihmad oleksid diges
kasutamisasendis.

Kandmiskotis ei tohiks lapse pea olla mitte kunagi madalamal kui tema keha.
Tootja poolt olemasoleva vdi soovitatud madratsi peale ei tohi enam asetada mitte
mingit muud madratsit.

EN 1466:2014 + AC:2015

BRIDINAJUMA NORADES, KAS ATTIECAS UZ BERNA PARNESASANAS SOMU

BRIDINAJUMS! Konkrétais razojums ir piemérots tikai bérniem, kas nevar
patstavigi apsésties.

BRIDINAJUMS! Lietojiet to tikai uz cietas, horizontalas un sausas virsmas!
BRIDINAJUMS! Nelauijiet citiem bérniem bez pieauguso uzraudzibas spéléties
parnésasanas somas tuvuma.

BRIDINAJUMS! Ja kadas sastavdalas trikst vai tas ir salauztas vai sapléstas,
parnésasanas somu nelietojiet.

Izmantojiet tikai tas rezerves dalas, kuram ir razotaja ,hauck® atlauja.
Nenovietojiet parnésasanas somu atklatas uguns vai citu karstuma avotu tuvuma.
Regulari parbaudiet rokturus un somas apaksu attieciba uz bojajumiem un
nolietojuma pazimém.

Pirms somas neSanas un pacelS$anas parliecinieties, ka rokturi atrodas pareiza
lietoSanas pozicija.

Bérna galva parnésasanas soma nekad nedrikst atrasties zemak par vina kermeni.
Uz razotaja nodroSinata vai ieteikta matraCa nedrikst novietot nekadu citu papildu matraci.
EN 1466:2014 + AC:2015

NESIOJAMOJO LOPSIO |SPEJAMOSIOS NUORODOS

ISPEJIMAS! Sis gaminys tinka tik vaikui, kuris negali savarankiskai atsisesti.
ISPEJIMAS! Naudoti tik ant tvirto, horizontalaus ir sauso paV|rS|aus
ISPEJIMAS! Neleisti kitiems vaikams be prieZitros Zaisti $alia nesiojamojo lopsio.
[SPEJIMAS! Nenaudoti, jei kuri nors dalis yra sullizusi, perplésta arba jos truksta.
Naudokite tik gamintojo HAUCK leistas atsargines dalis.
Nestatykite neSiojamojo lopSio netoli atviros ugnies ir kity karscio Saltiniy.
Reguliariai apziurékite, ar rankenos ir dugnas neapgadinti ir néra susidévéjimo pozymiy.
Prie$ neSdami ir pakeldami jsitikinkite, kad rankenos buty teisingoje naudojimo padétyje.
Gulincio neSiojamajame lopSyje kidikio galva niekada neturi biti Zemiau uz jo kiina.
Ant gamintojo pridéto arba rekomenduojamo Ciuzinio negalima déti jokio
papildomo ¢iuzinio.
EN 1466:2014 + AC:2015
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OPOZORILNI NAPOTKI - KOSARA ZA PRENASANJE

OPOZORILO! Ta izdelek je primeren za otroka, ki $e ne more samostojno sedeti.
OPOZORILO! Uporabljajte samo na trdni, vodoravni in suhi podlagi.
OPOZORILO! Ne puscajte drugih otrok v blizino koSare za prenasanje brez nadzora.
OPOZORILO! Ne uporabljajte koSare za prenasanje, ¢e so deli zlomljeni ali
natrgani ali ¢e manjkajo.

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec hauck.

Ne namescajte koSare za prenaSanje v blizino odprtega ognja ali drugih virov vro€ine.
Redno preverijajte roCaje in dno glede morebitnih poskodb ali znakov obrabe.
Pred prenaSanjem in dvigovanjem preverite, da so ro€aji namesceni v pravilnem
polozaju za uporabo.

V koSari za prenasanje ne sme biti otrokova glava nikoli v nizjem polozaju, kot je
njegovo telo.

Na obstojeco ali priporoteno vzmetnico s strani proizvajalca se ne sme namestiti
dodatne vzmetnice.

EN 1466:2014 + AC:2015

UPOZORENJA ZA TORBU ZA NOSENJE

UPOZORENJE! Ovaj je proizvod namijenjen samo za dijete koje joS ne moze
samo sjesti.

UPOZORENUJE! Koristite samo na &vrstoj, vodoravnoj i suhoj podlozi.
UPOZORENJE! Nemoijte ostaviti drugu djecu da se bez nadzora igraju u blizini
ove torbe za noSenje.

UPOZORENJE! Nemoijte koristiti ovu torbu za noSenje ako su neki dijelovi
slomljeni ili potrgani ili nedostaju.

Koristite samo rezervne dijelove koje je odobrio proizvodac hauck.

Torbu za noSenje nemoijte ostavljati u blizini otvorene vatre ili drugih izvora topline.
Redovito provjeravajte rucke i dno s obzirom na ostecenja i znakove istrosenosti.
Provjerite prije noSenja i podizanja nalaze li se rucke u ispravnom polozaju za
koristenje.

Glava djeteta u torbi za noSenje ne bi smjela nikada biti nize od njegova tijela.
Nije dozvoljeno stavljati nikakav dodatni madrac na onaj koji je proizvodac
postavio ili preporucio.

EN 1466:2014 + AC:2015

UPOZORENJA ZA NOSILIKU

UPOZORENJE! Ovaj proizvod je namenjen samo za dete, koje joS uvek ne moze
samostalno da se podigne u sededi polozaj.

UPOZORENUJE! Koristiti samo na ¢vrstoj, vodoravnoj i suvoj podlozi.
UPOZORENJE! Ne dozvolite drugoj deci da se bez nadzora igraju u blizini nosiljke.
UPOZORENUJE! Ne koristite nosiljku ako su neki delovi polomljeni ili pokidani ili
nedostaju.

Koristite samo rezervne delove koji su odobreni od strane proizvodaca ,hauck®.
Ne ostavljate nosiljku u blizini otvorenog plamena ili drugih izvora toplote.
Redovno proveravajte dno na osteéenja i znake habanja.

Pre noSenja ili podizanja proverite da li se ruke nalaze u pravilnom polozaju za
koricenje.

U nosiljki, glava deteta ne sme nikada da se nalazi nize od tela.

Nije dozvoljeno stavljati dodatan dusek na onaj dusek koji je proizvodac postavio
ili preporucio.

EN 1466:2014 + AC:2015
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hauck GmbH + Co. KG
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